
LEVELING EDGE
BORDURE DE MISE À NIVEAU / BORDE DE NIVELACIÓN
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1.08 in. 
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(28 mm) 
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Full-Motion Mount for Large TVs / 
Support de montage à mobilité intégrale pour grands téléviseurs / 
Soporte de movimiento completo para televisores grandes

NS-TVLFMB / NS-TVLFMB-C

WARNING: Improper installation can result in serious personal injury or TV damage. If necessary, seek the assistance of a professional. 

AVERTISSEMENT : Une installation incorrecte peut provoquer des blessures graves ou endommager le téléviseur. Au besoin, faire appel aux 

services d'un technicien. 

ADVERTENCIA: una instalación inadecuada podría resultar en lesiones graves o daños a su televisor. Si es necesario, busque la asistencia de 

un profesional.  

Pencil / 

Crayon / Lápiz

Ruler or tape measure /  

Règle ou ruban à mesurer /

Regla o cinta métrica

Masking tape / Ruban-cache /

Cinta adhesiva

TOOLS NEEDED / 

OUTILS NÉCESSAIRES /  

HERRAMIENTAS REQUERIDAS

Electric drill with 7/32 in. (5.5 mm) and 3/8 in. bits (9.5 mm) bits / 

Perceuse électrique avec des mèches de 5,5 et 9,5 mm (7/32 et 3/8 po) /

Taladro eléctrico con brocas de 5.5 mm (7/32 pulg.) y 9.5 mm (3/8 pulg.)
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• Minimum wood stud size:

Common 2 × 4 in. (51 × 102 mm), nominal
1 ½ × 3 ½ in. (38 × 89 mm).

• Minimum horizontal spacing between 

fasteners cannot be less than 16 in. 

(406 mm).

• Taille minimale d’un montant en bois : 

Standard de 51 × 102 mm (2 × 4 po), nominale 
de 38 × 89 mm (1 ½ × 3 ½ po).

• L'espace horizontal minimal entre les 

dispositifs de sécurité ne doit pas être 

inférieur à 406 mm (16 po).

• Tamaño mínimo de las vigas de madera: 

Estándar 51 × 102 mm (2 × 4 pulg.), nominal 
38 × 89 mm (1 ½ × 3 ½ pulg.).

• El espacio mínimo horizontal entre los 

sujetadores no puede ser menor de 406 mm 

(16 pulg.).

OPTION 1: WOOD STUD WALL / OPTION 1 : MUR À MONTANTS EN BOIS / OPCIÓN 1: PARED CON VIGAS DE MADERA OPTION 2: SOLID CONCRETE OR CONCRETE BLOCK WALL / OPTION 2 : MONTAGE SUR UN MUR EN BÉTON OU EN BLOCS DE BÉTON /

OPCIÓN 2: INSTALACIÓN EN UNA PARED DE CONCRETO SÓLIDO O DE BLOQUES DE CONCRETO

The maximum distance between wood studs should be 16 in./24 in. 
(406.4 mm/610 mm).  Measure the distance between the two studs 
you plan to use for the wall mount. Locate the center of one of the 
studs with a stud finder. Align the center of the template at the height 
determined in Step 4 in the Installation Guide. Use the bubble level to 
make sure that the paper template is level, then tape it to the wall.

La distance maximale entre les montants en bois doit être de 
406,4 mm/610 mm (16/24 po).  Mesurer la distance entre les deux 
montants qui seront utilisés pour le support mural. Localiser la 
partie centrale du montant avec un détecteur de montants. Aligner 
le centre du gabarit à la hauteur déterminée à l’étape 4 dans le 
Guide d’installation. Utiliser le niveau à bulles pour s’assurer que le 
gabarit de papier est de niveau, puis le coller au mur.

La distancia máxima entre vigas de madera debe ser de 
406.4 mm/610 mm (16 pulg./24 pulg.).  Mida la distancia entre las dos 
vigas que intente usar para el montaje en pared. Localice el centro 
de una de las vigas con un detector de vigas. Alinee el centro de la 
plantilla con la marca de la altura realizada en el paso 4 de la Guía de 
instalación. Utilice el nivel de burbuja para asegurarse de que la 
plantilla de papel está nivelada y, a continuación, péguela a la pared.

On the template, locate the correct mounting holes 
based on the distance between the studs. Drill four 
pilot holes through the template 2.5 in. (64 mm) deep 
using a 7/32 in. (5.5 mm) drill bit, then remove the 
template.

Sur le gabarit, localiser les orifices de montage 
corrects en fonction de la distance entre les montants. 
Pré-percer quatre orifices dans le gabarit à une 
profondeur de 64 mm (2,5 po) à l’aide d’une mèche 
pour perceuse d’un diamètre de 5,5 mm (7/32 po), 
puis retirer le gabarit.

En la plantilla, sitúe los agujeros de montaje correctos 
en función de la distancia entre las vigas. Taladre 
cuatro agujeros pilotos a través de la plantilla de 64 
mm (2.5 pulg.) de profundidad utilizando una broca 
de 5.5 mm (7/32 pulg.) y, a continuación, retire la 
plantilla.

With the arrow on the wall plate pointing up, align 
the plate with the pilot holes, then insert the lag bolts 
through the wall plate holes. Make sure that the wall 
plate is level, then tighten the lag bolts.

Avec la flèche de la plaque murale orientée vers le 
haut, aligner la plaque avec les orifices pré-percés, 
insérer les tire-fonds dans les orifices de la plaque 
murale. Vérifier que la plaque murale est de niveau, 
puis serrer les tire-fonds.

Con la flecha de la placa de pared apuntando hacia 
arriba, alinee la placa con los agujeros pilotos, luego 
inserte los pernos de retraso a través de los agujeros 
de la placa de pared. Asegúrese de que el soporte sea 
a nivel y apriete los pernos de retraso.

CAUTION: To prevent property damage or 
personal injury, never drill into the mortar 
between blocks. Mount the wall plate directly 
onto the concrete surface.
On the template, locate the correct mounting 
holes. Drill four pilot holes through the template 
2.5 in. (64 mm) deep using a 3/8 in. (10 mm) drill 
bit, then remove the template.

ATTENTION : Pour éviter des dégâts matériels 
ou des blessures, ne jamais forer dans le mortier 
entre les blocs. Fixer la plaque murale 
directement sur la surface en béton.
Sur le gabarit, localiser les orifices de montage 
corrects. Pré-percer quatre orifices dans le 
gabarit à une profondeur de 64 mm (2,5 po) à 
l’aide d’une mèche pour perceuse d’un diamètre 
de 10 mm (3/8 po), puis retirer le gabarit.

CUIDADO: Para evitar daños materiales o 
lesiones a personas, nunca taladre en la 
argamasa entre los bloques. Monte la placa de 
pared directamente sobre la superficie de 
concreto.
En la plantilla, sitúe los agujeros de montaje 
correctos. Taladre cuatro agujeros pilotos a 
través de la plantilla de 64 mm (2.5 pulg.) de 
profundidad utilizando una broca de 10 mm 
(3/8 pulg.) y, a continuación, retire la plantilla.

With the arrow on the wall plate pointing up, align 
the plate with the anchors (use in concrete, stone, 
or masonry installation only), then insert the lag 
bolts through the wall plate holes and into the 
anchors. Make sure that the wall plate is level, then 
tighten the lag bolts.

Avec la flèche de la plaque murale orientée vers le 
haut, aligner la plaque avec les chevilles (utilisés 
dans le béton, les pierres ou la maçonnerie unique-
ment), puis insérer les tire-fonds dans les orifices de 
la plaque murale et dans les chevilles. Vérifier que la 
plaque murale est de niveau, puis serrer les 
tire-fonds.

Con la flecha de la placa de pared apuntando hacia 
arriba, alinee la placa con los anclajes (utilícela sólo 
en instalaciones de hormigón, piedra o mampos-
tería) y, a continuación, inserte los tirafondos a 
través de los agujeros de la placa de pared y en los 
anclajes. Asegúrese de que el soporte sea a nivel y 
apriete los tirafondos.

Edge-to-edge stud finder / Détecteur de 

montants bord à bord /

Detector de vigas de borde a borde

Hammer / 

Marteau / Martillo

Socket wrench set 1/2 in. (13 mm) /

Clé à douille de 1/2 po (13 mm) /

Juego de llaves de tubo de 13 mm (1/2 pulg.)

Phillips screwdriver /

Tournevis cruciforme / 

Destornillador Phillips


